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Editorial  Dear readers,  

throughout  2011, ñmultilingualism and school textbooksò, the topic of the 

conference host ed by the Free University of Bolzano  in Brixen/Bressanone  

(Italy) in September 2011 , has been a major challenge for our network. This 

is reflected, among others, in the workshop ñPrimers and Readers for Pluri-

lingual Literacy Acquisitionò which RP -SIG had arrang ed as part of this con-

ference, and in a number of re ports published in the last and in this issue of 

Reading Primers  In ternational. What we have learnt is  that  educational ef-

forts to teach reading and writing under conditions of multilin gualism, and 

lessons that  primers and readers can tell us about these e fforts , deserve 

more in -depth research in a historical and cross -cultural perspective . The 

RP-SIG network will continue to pay attention to these questions.  

In the netwo rkôs ñPreliminary Profileò, compiled in September 2009, the in i-

tiators , all of them Eu ropeans,  had expressed their hope  ñthat this initiative, 
striving to overcome any Eurocentric approach, will widen our horizon by i n-

tegrating experience and expertise also from other parts of the worldò. Two 

years later we are pleased  to state  that with new members from Argentina, 

Brazil and Mex ico, RP -SIG has made an important step to  include authentic 

experience and research -based expertise from non -European countries with 

specific and fascinating traditions of literacy acquisition . 

We wish a ll our readers a peaceful and happy year 2012!   

December  21 , 20 11 Joanna Wojdon  & Wendelin Sroka   
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RP- SIG News   

Developments  

   and plans  

RP-SIG workshop and exhibition at the conference ñMultilingualism 

and School Textbooksò, September 2011, Brixen/Bressanone  

On September 24, 2011, RP -SIG held the workshop ñPrimers and Readers for 

Plurilingual Literacy Acquisitionò as part of the conference  ñMultilingualism 

and School Textbooksò in Brixen /Bressanone (Italy) . The workshop included 

three presentations: on Y iddish primers (presenter: Evita Wiecki), on three 

German -Polish primers from three centuries (presenters: Gert Geißler, We n-

delin Sroka), a nd on the PLURES ( ñPrimers and elementary readers for pluril-

ingual reading instruction in Europeò) project idea, promoted by RP -SIG .  

The ñMissionshausò of the Free University of Bol-
zano in Brixen/Bressanone  

For this occasion RP-SIG had also 

prepared an exhibition of primers 

and readers for plurilingual reading 

instruction from European and 

American coun tries, on display in 

the ñMissionshausò of the Free Uni-

versity of Bolzano. The exhibition 

catalogue, published in German , 

contains, in addition to more than 

100 illustrations, description s by 

Tülay Altun, Cologne (Germany), 

Eduardo Arriada, Pelotas (Brazil),  

Juris CibuƦs, Riga (Latvia), Wolf-

gang Fickert, Erlangen (Germany),  

Gert Geißler, Berlin (Germany), ElŨ- 

bieta Alina Jakimik, Warsaw (Poland), Tuija Laine, Helsinki (Finland), Mare 

Müürsepp, Tallinn (Estonia), Eliane Peres, Pelotas (Brazil),  Pembe ķahiner, Es-

sen (Germany), Wendelin Sroka, Essen (Germany), Jerzy Treder, GdaŒsk (Po-

land), Evita Wiecki, Munich (Germany) and J oanna Wojdon, Wroclaw (Poland).  

Copies of the catalogue can be ordered for a nominal charge of 12,95 ú plus 

postage  from orders - rpsig@arcor.de . More information about the content and 

the design of the catalogue is available at www.schulbuch -gesellschaft.de/de/rp   

Primers and basal readers for plurilingual reading instruction 

(PLURES)  ï a project framework  

Title page of a  Sorbian -German 
reader, published in 1865 in Wojerecy 
(Hoyerswerda, Saxony)  

I nterested members and friends of RP -SIG 

have continued to discuss  challenges and 

opportunities to launch a research -based 

documentation project, aimed at demo n-

stra t ing th e variety and the wealth of tex t-

books for pluril ingual reading instruction , 

and studying the contexts of its development 

and use. The thematic areas which have 

found most interest so far are  

ü German -Slavonic encounters: primers 

and readers for bilingual re ading i n-

struction  (German in combination 

with a Slavonic language) , 17th ce n-

tury to present ,  

ü Kurdish primers . 

At present, efforts are made to compile bi b-

liographies of relevant educational texts. The 

group focusing on German -Slavonic primers 

and readers would highly welcome additional 

input by scholars with expertise in Austrian, 

Czech and Slovenian educational histo ry 

(contact: rp - sig@arcor.de) .  

mailto:orders-rpsig@arcor.de
http://www.schulbuch-gesellschaft.de/de/rp
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New RP - SI G 

   members

New Institutional Member  

Hisales (História da Alfabetização, Leitura, Escrita e dos Livros Escolares  = 

History of Literac y, Reading, Writing and School Textb ooks) is a research 

group, linked to the Graduate Program in the College of Education of the Un-

iversidade Federal de Pelotas  in Rio Grande do Sul, Brazil. The group  con-

ducts research in the field of history of literacy. It was created in 2006, and 

it is registered in the Conselho Nacional de Desenvolvimento Científico e 

Tecnológico -  CNPq (National Council for Scientific and Te chnological Deve l-

opment) of the Ministério da Ciência e Tecnologia  (Department of Science 

and Technology), in Brazil. Website: http://www.ufpel.edu.br/fae/hisales/    

The general objectives of HISALESô research are: 1) analyzing the production 

and circulation of Brazilian primers, especially produced in the state of Rio 

Grande do Sul; 2) examining textbooks produced in the state f rom the 1940s 

to the 1980s; 3) identifying the premises of the teaching of reading and wri t-

ing at different times in the history of primary schools in the Rio Grande do 

Sul; 4) understanding the strategies used to disseminate proposals and m e-

thods for lite racy in the 

state; 6) analyzing policies 

for literacy and literacy 

practices; 5) identifying l i-

teracy materials produced 

by teachers; 7) studying 

literacy educatorôs trajec-

tories and memories. HI-

SALES also maintains colle ctions of Brazilian primers and tex tb ooks . Curren t-

ly, HISALES has a collection of approximately 500 Brazilian primers and 200 

textbooks produced in Rio Grande do Sul from the 1940s to the 1980s.  

As an i nstitutional member of RP -SIG, HISALES is represented by its coord i-

na tor, Dr Eliane  Peres, a professor at  the College of Education of the Unive r-

sidade Federal de Pelotas  since 1991. She works in the Undergraduate 

(Teacher Education) and Graduate Programs (Master and Doctorate) coord i-

nating dissertations and theses on the history of liter acy and text books. Her 

research work focuses on  primers written by educators from t he state of Rio 

Grande do Sul. She is a member of Associação Nacional de Pesquisa em Ed u-

cação  (ANPEd) of Sociedade Brasileira de Educação  (SBHE)  and of Asso-

ciação Sul - rio -gr andense de História da Educação  (ASPHE), and she  has pu b-

lished and edit ed many books on the subject of history of literacy.   

E-Mail: eteperes@gmail.com   

New Individu al Member s 

Dr  Hectór Rubén Cucuzza , Buenos Aires  (Argentina), is professor of social 

history of education ( Profesor Titular d e Historia Social de la Educaci ón ) and, 

since December 2010, Profesor Extraordinario Emérito  at the National Un i-

versity of Luján . H e is  founder and director  of the Social History of Education 

research group at th is university. Since 1996, the research group  carries out 

the project Historia Social de la Enseñanza de la Lectura y la Escritura en A r-

gentina  (Social history of teaching reading and writing in Argen tina = HI S-

TELEA; www.histelea.unlu.edu.ar/ ).  HISTELEAôs research work considers 

school textbooks as privileged sources to reconstruct the history of reading 

and writing instruction. Rubén Cucuzza  has published, among  others, Yo 

Argentino. La construcción de la nación en los libros escolares  (1873 -1930) 

[I am Argentinean. Nation -building in school textbooks (1873 -1930 ) ], 

Buenos Aires 2007 , and he  is co -editor, with Pablo Pineau, of Para una 

histori a de la enseñanza de la lectura y escritura en la Argentina.  Del cat e-

cismo colonial a La Razón de mi vida [Towards a history of  teaching  reading  

and  writing  in  Argentina. From the  colonial  catechism  to La Razón de mi 

vida ], Buenos Aires 2002.  

E-Mail: rubencucuzza@gmail.com   

http://www.ufpel.edu.br/fae/hisales/
mailto:eteperes@gmail.com
http://www.histelea.unlu.edu.ar/
mailto:rubencucuzza@gmail.com
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Dr Falco Pfalzgraf  is Academic Co -ordinator of the Language Centre 

and  Junior Deputy Head of the  School of Languages, Linguistics and Film 

at  Queen Mary, University of London (United Kingdom) and Acting Deputy 

Director at the Centre  for Anglo -German Cultural Relations. He completed his 

doctoral thesis  on linguistic purism in Germany (University of Manchester 

2003, under  the supervision of Prof. Martin Durrell).  Falco Pfalzgraf's main 

area of research is the application of discourse  analysis, especially concer n-

ing the influence of English upon German,  and the related subject of Lingui s-

tic Purism (the latter field being  unde rstood in its widest sense and with both 

a synchronic and  diachronic focus). He also conducts research on the rel a-

tionships  between politics, language, and culture. His most recent work co n-

cerns  discourses of foreignness in German primers 1933 -45 (see page  5-7 of 

this issue of RPI).  E-Mail: f.pfalzgraf@qmul.ac.uk  

Dr Dorothy Tanck de Estrada , Mexico (Mexico), born in the United States, is 

professor of social history at the Centre for Historical Studies ( Centro de  Estu-

dios Históricos ) of El Colegio de México  (COLMEX). She has earned a BA at 

Trinity University, Washington, D.C., a Masters degree at the University of 

California in Berkeley and a PhD in history at El Colegio de México . For thirty 

years she has searche d for and analyzed reading primers used in New Spain 

(Colonial Mexico) and in 19 th  century independent Mexico. She is author, 

amongst others, of La Educación Ilustrada, 1786 -1836. Educación primaria 

en La Ciudad de México  [Illustrated education, 1786 -1836. Primary 

education in Mexico City], 1978;  La enseñanza de la lectura y la escritura en 

la Nueva España, 1700 -1821  [The teaching of reading and writing in New 

Spain, 1700 -1821], in: Historia de la Lectura en México , pp. 49 -83, 6 th  ed., 

2010; c) Pueblos de Indios y educación en el México Colonial  [Indian peoples 

and education in Colonial Mexico], 3 rd  ed. 2010; d) História mínima. La 

educación en México  [Minimal history. Education in Mexico], 2 nd  ed., 2011.  

E.Mail: dtanck@colmex.mx     

Membersô newsEva Balz , Berlin (Germany) has successfully finished her studies of Modern 

and Contemporary History at Humboldt -University in Berlin and earned a 

Magister Artium  degree. Her final thesis ñThe Implementation of State Ideol-

ogy through Primers in Stalinism and National Socialism: A Comparative 

Analysis of Family Depictions 1933 -1941ò is available at the library of the 

Georg -Eckert - Institute in Braunschweig. Since Apr il 2011 Eva Balz holds a 

position as research assistant at the Chair for ñGerman History of the 20th 

Century with a focus on National Socialismò at Humboldt-University.  
 

Juris CibuƦs at the  inauguration of an  
exhibition of primers in Pskov, Russia, 

November 7, 2011  

On December 6, 2011, Juris CibuƦs, Riga 

(Latvia), a linguist, successful publicist, 

dedicated collec tor of pri mers and active 

member of RP -SIG from the very begi n-

ning, celebrated his 60 th  birthday. In N o-

vember he had ina ugurated an exhibition of 

primers  from his extraordinary rich colle c-

tion at the General City Library in Pskov 

(Russia). The exhibition, supported by the 

Consulate of the Republic of Latvia in 

Pskov, was  well received by the public, with 

a great  number of reports in the media.  

In 2011, Juris CibuƦs has published a) ñPurlovas grƃmataò, a volume of 342 

pages on the Latgalian subdialect spoken in this village , including a prime r 

based on the sound method  [ Lautmethode ] and b) a paper on ñFranļa Kempa 

ƃbeļu nozƛme latgalieġu raktstƛbas un lasƛtmƃcƛġanas attƛstƛbƃò [The significance 

of primers by Francis Kemps for the development of Latgalian orthography and 

reading instruction], part of the Proceedings of the 3 rd  Congress on Latgalistics 

which had  been held in Greifswald (Germany) in 2010. Visu labƃko, Juri! 

mailto:f.pfalzgraf@qmul.ac.uk
mailto:dtanck@colmex.mx
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The role of the school textbook in the historical context is analysed from a v a-

riety of perspectives in a new book by  Carsten Heinze , Schwäbisch Gmünd 

(Germany): Das Schulbuch im Innovationspro zess. Bildungspolitische Steu e-

rung ï Pädagogischer Anspruch ï Unterrichtspraktische Wirkungserwartungen 

[The school textbook in the process of innovation. Educational g overnance ï 

pedagogical require ments ï expectations of instructional effects]. Bad Hei l-

brunn: Klinkhardt Publishers 2011, 252 p. The book includes ï pp. 129 -184  ï 

a chapter  on pri mers in Nazi Germany : ñWir wollen deutsche Kinder seinò. Die 

Fibel im Nationalsozialismus zwischen Ki ndorientierung, Erziehung zur Volk s-

gemeinschaft und Lesenlernen [ĂWe want to be German children.ñ The rea d-

ing primer during National Socialism between child orientation, education for 

the ethnic community and learning to read].  

Eliane Peres , Pelotas, Rio Grande do Sul (Brazil), is visiting professor at the 

University of Illinois at Urbana -Champaign (USA) from December 2011 to N o-

vember 2012. Her research work will focus on ñInfluences from the North-

American thought in the production of analy tical method based primers for 

teaching reading and writing in Rio Grande do Sul.ò 

Joanna Wojdon , Wroclaw (Poland) has spent this semester as a visiting 

scholar at the Katholieke Universiteit Leuven  (Belgium). She gave a ñre-

search - in -progressò presentation on the reading primers from the Soviet bloc 

at a seminar at the Faculty of Arts and a lecture addressed to Erasmus st u-

dents on reading primers as propaganda tools of the communist regimes. All 

presentations were followed by i nteresting and inspiring dis cussions .  

Research

 

Primers in Nazi  

   Germany

Falco Pfalzgraf: Ausländer, Fremde(s) und Minderheiten in deutschen 

Fibeln 1933 ï1945  [ Foreigners, the foreign and minorities in German 

primers 1933 - 1945 ] . In: Muttersprache. Vierteljahresschrift für  

deutsche Sprache  no 3/2011, pp. 161 - 192  

Primers published and used in Nazi Germany have more recently been the 

object of analyses by Eva Balz and Carsten Heinze (see p. 4 f.  of this issue of 

RPI). Findings of a research project on the occurrence of foreigners and/or 

minorities in these primers have now been published by Falco Pfalzgraf in the 

journal ñMuttersprache ò. The author summarises his study for RPI.  

If one looks at r esearch conducted on primers used in German schools from 

1933  to 1945, it becomes apparent that there is plentiful  material available 

on Nazi indoctrination in German primers in general; e.g. on Nazi symbols, 

Nazi -specific content, NS organisations, Hitler -cult, Fatherland, and so forth. 

One does, however, hardly find publications which deal with the question of 

how f oreigners, the foreign in general (countries, continents, customs, trad i-

tions, etc.), and minorities are depicted. The aim of my research project was 

to fill this research gap.  

In summer 2010, I was awarded a scho l-

arship by the Georg  Eckert Institute for 

International Textbook Research in 

Brunswick  [Braunschweig] , Germany, 

which allowed me to use their excellent 

collection of primers for my research. I 

was able to identify 202 primers in their 

holdings which were used in Germany 

from 1933 to 1945, probably the largest 

stock available worldwide. These 202 

primers constitute my corpus for the r e-

search project.  

ñGypsiesò, from:   Wenzel R. Richter,   Franz 
Effenberger:  Neuland. [Drawings: Karl 
Kostial]. Reichenberg: Roland -Verlag 
Trausel, Second edition 1942, p. 46  
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To approach my research question, I decided to use a German variety of 

ódiscourse analysisô which allowed me as a linguist to look beyond the text 

boundary and analyse illustrations, songs, and the like. The corpus was an a-

lysed page by page, i.e. I manually searched the 202 primers for the a p-

pearance of foreigners, foreign elements (countries, continents, customs, 

traditions, etc.) and minority groups. Appearances in the  text and/or picture 

were recorded. Each appearance was then grouped into the following ten a r-

eas: carnival; circus; daily environment; (fun)fair; play/game; 

song/rhyme/(fairy) tale; travel/adventure; war; zoo; context - free.  

Only 82 of the 202 primers (r oughly 40%) contain foreigners, foreign el e-

ments, or minority groups. In the other 60%, nothing appears at all. This 

was a much lower percentage than I expected. In those 82 primers, foreig n-

ers, foreign elements, or minority groups appeared 239 times; 137 times in 

the text and 102 times in pictures. This means, that on average, we have  al-

most three appearances per primer (of those 82), twice in writing and once 

in a picture.  

Most present is the óNegroô/Moor who appears 82 times; 46 times in the text 

and 3 6 times in a picture, and the óIndianô, i.e. Native North American who 

appears 64 times; 29 times in the text and 35 times in a picture. Both are 

always male and always depicted stereotypically, dressed in a ótypicalô Afri-

can/North American tribal style. T he óNegroô/Moor appears mostly in the con-

texts of circus and travel/adventure ï in exotic contexts, so to say ï but also 

in connection with the chimney sweep, representing a ódirty personô. The óIn-

dianô appears mostly in the contexts of play/game, carnival and 

travel/adventure. In contrast to our initial expectations, both the óNe-

groô/Moor and the óIndianô are never explicitly depicted as racially inferior. All 

other groups appear only marginally; especially those two minority groups of 

which very large num bers were killed by the Nazis: the óGypsiesô (Sinti and 

Roma) and the Jews.  

 

ñA Jew stealing golden leaves ...ò; illustration to the story ñAbout the little tree which wanted to 
have different leavesò. From: Franz Lüke:  Mein erstes  Buch. [X ylographies: Hans Pape ]. 
Dortmund: Crüwell, 1935, p. 37  

óGypsiesô appear only nine times in three of the 202 primers (=1.5%), six 

times in a text and three times in a picture. Three times they are mentioned 

neutrally as circus musicians. In two primers (and additionally in a new ed i-

tion of one of those) they appear in two stories, one of which is relatively 

neutral, whereas the other one is significantly anti -Ziganistic. Jews appear 

even less often: only six times, three times in a text and three times i n a pi c-

ture. They appear in two primers ï and additionally in a new edition of one of 

them ï i.e. in three of the 202 primers (=1.5%). Here, all appea rances are 

anti -Semitic, one even more than the other two (identical ones).  

We can conclude that there i s surprisingly little explicit racist discourse in the 

primers we looked at, and the question is why that is the case, under a Fa scist 

regime.  Our hypothesis is that the facts  we encounter here are the result of  

several factors; among  them d idactical neces sities as well as orga ni sational  
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problems within the Nazi administration. To find out whether this hypothesis 

is valid, one would have to look at more school books from the time and sy s-

tematically  consider educational policy and school textbook history; vertically 

over the years 1933 -1945 and horizontally over the different school years. I 

am currently planning a bigger research project in that direction.  

Tatar primers The Tatar Primer ñAlifbaò in the 199 0 s and  2000 s 

by Alla Salnikova , Kazan/Tatarstan (Russia)  

In connection with a vigorous discussion about the so -called ñethnical com-

ponentò in the federal educational standards, considerable importance is a t-

tached to the text books for elementary schools in the national languages of 

the Russian Federation. As well as all Russian school text books, they were 

substantially revised to be deprived of ñSoviet traitsò and ideologically influ-

enced by political changes in the national r egions. The Tatar national primer 

ñAlifbaò was among them. This primer changed greatly during the 1990s and 

2000 s though its basic part still survived.  

The  Declaration   on  State   Sovereignty   of  Tatarstan , adopted on Aug ust  

30, 1990 by the Supreme Co uncil of the Republic  and the Constitutio n which 

followed it on November  6, 1992 established legislatively Russian and Tatar 

languages as the equal state  languages in the Tatar R epublic. According to 

these documents and some additional  laws and instructions issued from 1992 

to 1994 constitutional statements had to be filled with real content: the role 

of the Tatar language in education had to be extended, the quantity of n a-

tional and the so -called ñmixedò schools in Tatarstan had to be increased too. 

Both languages had to be studied in equal quantities in Russian schools and 

classes and there should be no differentiation between the ñfirstò and the 

ñsecondò languages in Tatarstan schools.   

It was not really difficult to proclaim these 

slogans at that time, but it was extremely 

complicated to implement them in life. At 

that time the Tatar langu age was slowly 

dying. In 1988/ 89 only 12 % of pupils a t-

tended Tatar schools and nearly all those 

schools were situated in the villages. In 

the capital of the Republic ï Kazan ï there  

was only one Tatar school next to  200 

Russian schools. In this situation a pro b-

lem of Tatar primers became extremely 

important: thousands of children, Russian 

boys and girls including, were going to 

cross the school threshold, and all of them 

had to learn Tatar. And what could their 

teachers offer them?  

The widespread national primer that was 

used during the first Post -Soviet years in 

Tatar and Russian schools wa s the ñAlifbaò 

written by R.G. Valitova an d S.G. Vagizov 

(it was usuall y called  ñLight Blue Alifbaò be-  

ñThe light blue Alifbaò: Tatar primer by 
R.G. Valitova  and S.G. Vagizov , Kazan: 
TKN, 14 th  edition 1978   

cause of its light blue cover page). It was first  published in 1964 and was r e-

printed more tha n 30 times. It was a really ñSovietò primer which didnôt differ 

greatly from the Russian primers published by the central printing houses.  

Its national discourse was weak and pressed ï not to say replaced ï by t he 

Soviet discourse. This  approach was not appropriate in the situation of the 

ñnational renaissanceò. But in the early post-Perestroika period it was i m-

possible to prepare and introduce a new Tatar primer because of some har d-

ly overcoming barriers: lack of  money, lack of specialists (well -qualified  tea -  


